
Kundmachung Avviso pubblico

Algund, 26.01.2026 Lagundo, 26.01.2026
 Sommerpraktika Jahr 2026  Tirocini estivi anno 2026

Es wird bekanntgegeben, dass die  Gemeinde Algund
Schüler/  Schülerinnen,  welche  eine  Oberschule,
Fach-,  oder Berufsschule besuchen,  die  Möglichkeit
bietet, ein Sommerpraktikum, zu absolvieren, um die
berufliche  Orientierung  und  die  Berufswahl  durch
direkte Erfahrung in der Arbeitswelt zu erleichtern.

Si  rende  noto,  che  il  Comune  di  Lagundo  dà  la
possibilità  a  studenti/studentesse che  frequentano una
scuola superiore, un istituto professionale di Stato o una
scuola  professionale,  di  svolgere  un  tirocinio  estivo
finalizzato ad agevolare l'orientamento professionale e
la scelta professionale mediante esperienze dirette nel
mondo del lavoro.

Die Gesuche müssen  

innerhalb 02.04.2026
in der Personalverwaltung der Gemeinde Algund

(Büros der Bezirksgemeinschaft Burggrafenamt, Otto
Huberstr. 13, 39012 Meran)

eingereicht werden.

Le domande dovranno essere presentate 

entro il 02.04.2026
all'amministrazione del personale del Comune di

Lagundo (presso gli uffici della Comunità
Comprensoriale Burgraviato

Via Otto Huber 13, 39012 Merano).

Zugangsvoraussetzungen Requisiti d'accesso:
Die interessierte Person muss:
• Schüler/in einer Oberschule  sein, die zu einem

anerkannten  Maturaabschluss  führt,  wobei
mindestens die  zweite Klasse zum Zeitpunkt der
Gesuchstellung  erfolgreich  abgeschlossen  sein
muss;  in  Ermangelung  von  Bewerbungen  von
Oberschüler/innen  können  auch
Universitätsstudenten/innen berücksichtigt
werden;

La persona interessata deve:
• essere studente di una scuola superiore, la quale

si  conclude  con  un  diploma  di  maturità
riconosciuto,  inoltre  al  momento  della
presentazione della domanda deve avere concluso
con  esito  positivo  almeno  la  seconda  classe;  in
mancanza di domande di studenti/e di una scuola
superiore  possono  essere  prese  in  considerazione
studenti universitari/studentesse universitarie;

Zusätzliche Voraussetzungen:
Die interessierte Person:
• muss das 15. Lebensjahres vollendet haben;
• darf  die  Schule  oder  die  Universität  vor  nicht

mehr als 12 Monaten abgeschlossen haben;
• darf keine Praktika in den Sommermonaten von

einer Gesamtdauer von mehr als zehn Monaten
geleistet haben.

Ulteriori requisiti:
La persona interessata:
• deve avere compiuto il quindicesimo anno d'età;
• non deve essere diplomata o laureata da più di 12

mesi;
• non deve aver  già  svolto  tirocini  durante i  mesi

estivi di durata complessiva superiore a dieci mesi.

Kriterien  für  die  Zuteilung  einer
Sommerpraktikumsstelle:

Criteri per l'assegnazione di un posto per praticante
estivo

Die Gemeinde Algund sucht Praktikanten für folgende
Bereiche:

• Bauamt  -  Servicestelle  für  Bau-  und
Landschaftsangelegenheiten

• Seilbahn Saring-Aschbach 

Die  für  das  Praktikum  erforderlichen  persönlichen
Voraussetzungen werden in einem Gespräch mit dem
Praktikanten/der Praktikantin ermittelt.

Il  Comune  di  Lagundo  cerca  praticanti  nei  seguenti
servizi:

• ufficio  tecnico  -  Front  office  per  le  pratiche
edilizie e paesaggistiche

• funivia Saring-Riolagundo

L'attitudine per  il  tirocinio  è  accertata  in un apposito
colloquio con la/il praticante.

Allgemeine Informationen: Informazioni generali:
Zeitraum und Dauer:
Die Sommerpraktika können in den Sommermonaten
Juni/Juli/August/September  absolviert  werden.  Die

Periodo e durata:
I  tirocini  estivi  possono  essere  svolti  durante  i  mesi
estivi giugno/luglio/agosto/settembre. La durata minima



Dauer  eines  Sommerpraktikums muss  mindestens  3
Wochen betragen.
Die monatliche Praktikumszeit  beträgt  maximal  128
Stunden.
Entschädigung:
Die  Vergütung  der  Praktikanten/Praktikantinnen
erfolgt in Anlehnung an die Beträge, die das Land für
Ausbildungs- und Orientierungspraktika vorsieht und
beträgt max. 900€/Monat.

Gesuche:
Die  Anfragen  um  Zuweisung  eines
Sommerpraktikums sind auf dem vom Dienst für die
Personalverwaltung  vorgefertigtem  Gesuchsformular
abzufassen,  welches  in  allen  Teilen  ordnungsgemäß
auszufüllen und zu unterzeichnen ist.

Das  Gesuchsformular  ist  im  Dienst  für  die
Personalverwaltung  der  Bezirksgemeinschaft
erhältlich  oder  auf  der  Internetseite  der  Gemeinde
Algund (www.  algund.  eu  ) zum Download verfügbar.

Für die Praktikanten/innen werden die Bestimmungen
des  Rahmenabkommens  zur  Regelung  der
Sommerpraktika vom 19.03.2015,  welches zwischen
der  Autonomen  Provinz  Bozen  –  Südtirol,  den
Arbeitgeberverbänden  und  Gewerkschafts-
organisationen  Südtirols  abgeschlossen  wurde,
angewandt.

di un tirocinio estivo è di 3 settimane).

L'orario mensile massimo è di 128 ore.

Indennità:
L'indennità  corrisposta  ai  praticanti  corrisponde  all'
importo  previsto  dalla  Provincia  per  un  tirocinio  di
formazione  ed  orientamento  e  ammonta  a  mass.
900€/mensili.

Richieste:
Le  richieste  per  l'assegnazione  di  un  tirocinio  estivo
sono da redigere sul  modulo di  domanda predisposto
dal  servizio  amministrazione  del  personale,  il  quale
dev'essere compilato in tutte le sue parti e firmato.

Il  modulo  di  domanda  può  essere  ritirato  presso  il
servizio amministrazione del personale della Comunità
Comprensoriale oppure può essere scaricato dal sito del
Comune di Lagundo (www.  algund.eu  ).

Per  i  tirocinanti  trovano  applicazione  le  disposizioni
della convenzione quadro in  materia di  tirocini  estivi
conclusa  tra la Provincia Autonoma di Bolzano-Altro
Adige,  le  associazioni  dei  datori  di  lavoro  e  le
organizzazioni  sindacali  operanti  in  Provincia  di
Bolzano di data 19.03.2015.

Alle  weiteren  Informationen  können  bei  der
Personalverwaltung der Gemeinde Algund (Büros der
Bezirksgemeinschaft  Burggrafenamt,  Otto  Huber-
Straße  13,  Meran,  eingeholt  werden  (Tel.
0473/205180).

Per ulteriori  informazioni o chiarimenti gli  interessati
potranno  rivolgersi  all'amministrazione  del  personale
del  Comune  di  Lagundo  (presso  gli  uffici  della
Comunità Comprensoriale Burgraviato, via Otto Huber
13, Merano (tel. 0473/205180).

DER GEMEINDESEKRETÄR – IL SEGRETARIO COMUNALE
Matthias Mair
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